
VEGYESEK. 

Magyar viasz, arany és ezüst Flandriában a 13. század végén. 
Dr. Stöhlbaum egy franczia kéziratból idézi a kővetkező passust : ¿Cest li 
roiaume et les terres, desquex les marchandises viennent a Bruges et ; 

eh la terre de Flandres, cesi asavoir les choses qui ensivent ci après. 
. . . . Dou Royaume de Rossie vient cire, vairs et gris. Dou royaume 
de Hongrie vient cire, or et argent en plate . . . . Dou royaume de-
Poiane vient or et argent en plate, cire, vairs et gris et coivre." 
(Hansisches Urkundenbuch Ш. 419;) Eredetije a párisi nemzeti könyvtár-
ban. Szakértők véleménye szerint a kézirat a 13. század utolsó harma-
dából' való. Fölötte valószínűleg a Lengyelországból importált réz egy-
része is eredetileg szintén hazánkból került Brűgesbe és Flandriába. ' 

Kropf Lajos. 

Magyar bőr Angliában a 14. század végén. J. H. Wyli.e History of 
England under Henry IV. czimü munkájának az idén megjelent 4. 
kötetében egyebék közt idézi a következő két tételt a „Duchy of Lan-
caster Recordse-ból : . . . . . . 

1393. June 30—1394. Feb. 15. 
1 pr. (pair — pár) braces cor' ele Hungrï'. 1 s. 6 d. 
1397. Feb. 1 — 1398. Feb. 1. 
1 pell'. Corei de Hungr. *) 

Idéz továbbá Derby gróf számadási könyveiből is egy-két adatot, 
de ezeket én már közöltem a Hadtört. közlemények 10. kötetében (tavaly) 
az 53. lapon a 3. jegyzetben. * 

Kropf- Lajos. 

1) Ezzel függ össze a franczia nyelvnek „hongrieur" vagy „hongroyeur" mester-
műszava, a mely még a középkorból származik. Kívánatos volna, ha a régi magyar 
bőripar e nagybecsű emlékének eredetét közelebbről ismerhetnők, aminek megoldá-
sára éppen jeles munkatársunk, — ki úgyszólván a British Muzeum kincsei közt él, 
— volna leginkább hivatva. 

T. K. 


